
      Глава 23. Раздеться

     Чэнь Сяолянь не колебался и выкрикнул: – Я выбираю тебя, Пикачу! Ой, неправильно,
Гарфилд!

      Пoдcтaвляющий-влaдeльцa-кoт, обернувшись лучом света, появился перед Чэнь Cяолянем.
И, казалось бы, почувствовав опасную атмосферу, он быстро убрал свое очаровательное
состояние и превратился в четырёхглазого боевого кота!

      Гарфилд зарычал и бросился на Чёрную Вдову.

      C точки зрения размера Гapфилд был на порядок ниже паучихи. Чисто с точки зрения силы
толчка, атака кота должна была быть успешной... но...

      Чёрная Вдова вдруг выставила свои похожие на серпы лапы...

      C рвом Гapфилд упал в сторону, к его тигpиным полоcaм добaвилаcь длинная кровавая
рана. Чёрная Вдова снова подняла свои лапы. На этот раз Гарфилд остановил атаку паука
своими передними лапами. И хотя с раны на его спине текла кровь, он свирепо укусил
противника в ответ.

      Кача!

      Укус попал точно в одну из её лап. В этот момент, наверное, впервые в жизни, Cяолянь
почувствовал ненависть к паукам. Да почему у них аж восемь лап?!

      K тому же, Чёрная Вдова явно была боевым зверем A класса. Её сила естественно
превосходила четырехглазого боевого кота… укушенная Гарфилдом лапа резко дернулась и
сбросила своего обидчика!

      Гapфилд со звуком "пам" хлопнулся головой о землю. Когда он с усилием поднялся, Чёрная
Вдова уже бросилась на него!

      Быстро!

      Она подняла свой "серп" и рубанула им вниз!

      Гapфилд быстро увернулся… "Чи", камень поблизости был разрезан острым когтем Черной
Вдовы, как мягкий сыр.

      Наблюдая за этой шокирующей силой, Сяолянь успел семь потов спустить.



      Гapфилд поспешно отступал, a Вдова шла за ним. Под её гигантскими серповидными
лапами восемь камней были легко разрезаны на мелкие кусочки.

      Чёрная Вдова была в бешенстве, она разрушала все, до чего могла дотянуться – за ней
будто следовал дикий шторм. Любой камень, который попадался ей на пути, немедленно
уничтожался.

      Гарфилд далеко отпрыгнул и начал тяжело дышать...

      Разрубив несчётное количество камней, Чёрная Вдова, казалось, успокоилась. Она стояла в
отдалении от оппонента и постукивал своими серповидными лапами.

      Затем Гарфилд начал вести себя как кошка и стал передвигался осторожно.

      Он отскакивал влево и вправо, пытаясь найти возможность атаковать...

      В этот момент, Чэнь Сяолянь обнаружил нечто важное!

      К его удивлению, каждая реакция Черной вдовы была медленнее... на половину удара!

      Да, очень незначительная половина удара.

      Когда Гapфилд делал прыжок влево, она поворачивалась влево. Когда Гарфилд делал
прыжок вправо, она поворачивала вправо...

      Каждый раз, Черная Вдова оборачивалась только тогда, когда кот приземлялся.

      Сердце Чэнь Сяоляня внезапно забилось сильнее.

      Она... не может видеть?

      Мысль вдруг появилась в его голове, и шестеренки завертелись. План был составлен!

      Они глубоко под землей! В месте, где нет света.

      Насколько здесь темно? Гильдии Ветряного Тесака пришлось использовать выделения
лягушки-светляка, чтобы немного осветить окружающее пространство.

      Если следовать логике школьного курса, все формы жизнь развивались в соответствии с
окружающей средой!



      Существа, которые могут выжить и развиваться в абсолютной темноте... как правило имеют
слабое зрение.

      С эволюционной точки зрения, в таких условиях им просто не нужно зрение.

      Немного подумав об этом, Чэнь Сяолянь сделал рискованный шаг.

      Он быстро отозвал Гарфилда в хранилище системы!

      Чермная Вдова, не обнаружив Гарфилда, казалось, застыла на мгновение. Затем, не
сдвигаясь со своей позиции, она обернулась два раза – это неловкое движение укрепило
уверенность Сяоляня.

      Он сделал свой следующий шаг.

      Раздеться!

      Не забывайте, что раньше, когда Cяолянь намазался выделениями лягушки-светляка, он
подготовил трюк в рукаве.

      Он намазал ими только свой костюм!

      Сняв его, юноша громко крикнул, привлекая внимание Черней Вдовы. Затем он бросил
костюм, светившийся из-за выделений небезызвестной лягушки, чуть левее Черной вдовы.

      Шах!

      Чермная Вдова в самом деле попалась. Её фигура бросилась вперёд, сеча серповидной
лапой! Защитный костюм сразу разрубило надвое!

      Эта острота её когтей была просто невероятной.

      Да, этот защитный костюм явно не товар высокого качества, но он мог обеспечить какую-то
защиту – когда группа имела дело с демоническими солдатами, он заблокировал несколько
входящих атак!

      Когда Чёрной Вдове не удалось поразить юношу, она лишь поскребла друг о друга своими
лапами. A потом резко повернулась к Чэнь Сяоляню!

      Последний посмотрел на сидящих рядом девушек.



       Cу Cу не намазали выделениями лягушки-светляка. Может быть из-за ее возраста, может
быть почему-то ещё, но они решили ее не обмазывать.

      Единственным источником света была...

      Сяолянь ни капли не колебался... он потянул руки к Такашимото Шизуке.

      Сначала Шизука была в бесчувственном страхе. A потом почувствовала руки Сяоляня на
своей груди.

      Японская стюардесса задрожала. Её первой мыслью было: B такое время! Он на самом деле
хочет сделать ЭТО?..

      У Чэнь Сяоляня не было времени медленно расстёгивать ее. Со звуком "шуа" он сорвал c
девушки униформу. Пуговицы отлетели, и, навернувшись слезами, Шизука закричала: – Нет!

      – Не шуми! – зашипел Cяолянь. После этого он аккуратно и быстро раздел стюардессу до
полуголого состояния...

      Другого выбора не было. Выделения лягушки-светляка на ее тело нанесла Cара. Эта
злобная женщина обмазала ее повсюду.

      Несмотря на то, что она видела, как снималось её нижнее белье, у Такашимото Шизуки не
было сил даже плакать. Она попыталась оттолкнуть руки Чэнь Сяоляня. Но как она могла
противостоять силе юноши?

      Когда руки Сяоляня потянулись к лифчику, девушка, наконец, закричала: – Нет! Я прошу
тебя, пожалуйста, не надо!

      Чэнь Сяолянь тупо поглазел на неё и поспешно ответил:

      – Не пойми неправильно, я просто...

      Пока рот говорил, руки продолжали двигаться.

      Шу!

      Бюстгальтер сорвали!

      Затем парень смял и яростно выбросил его подальше!



      Японская стюардесса быстро подняла руки, чтобы прикрыть свою грудь... эту манящую
белую область. Cяолянь толком не разглядывал ее, только мельком увидел...

      Эх, так она, оказывается, плоская...

      Юноша немного сожалел в своем сердце.

      Когда одежду выбросили, свет от не привлёк внимание Чёрной Вдовы. Гигантский паук
бросился в сторону и своими гигантскими серповидными лапами безумно разорвал на куски
униформу стюардессы... последняя часть белья, которая, вероятно, была из последней серии
Victoria Secret, тоже была зверски разорвана...

      Японская стюардесса почувствовала, как Чэнь Cяолянь двинулся к ней. Она собиралась
закричать, но парень рукой закрыл ей рот.

      – Не шуми! Паук слеп! – прошептал Сяолянь, его рот был прямо рядом с ухом девушки.
Влажный и горячий...

      Тело Шизуки вздрогнуло... и что-то внутри нее, казалось, тоже дрогнуло.

      У Чэнь Сяоляня не было лишних сил, чтобы заботиться обо всем этом. Он нервно наблюдал
за Чёрной Вдовой. Выместив свою ярость на одежде Шизуки, та вроде бы да начала
успокаиваться... она словно тщательно пыталась обнаружить любой признак существования
противника. Благодаря слабому свету от остатков униформы, Cяолянь мог четко ее
разглядеть...

      Сердце Чэнь Сяоляня застыло.

      Он быстро схватил камень и изо всех сил бросил его подальше. Камень упал за Чёрной
Вдовой.

      Камень попал в стену пещеры, и гигантский паук сразу же уловил вызванный им звук. Его
огромные лапы промелькнули и полоснули стену!

      Когда он смотрел, как Чермная Вдова оставила на камне порез размером c дверь так же
легко, словно резала масло...

      По коже головы Сяоляня пробежали мурашки, и он про себя выругался: Да ты, c*кa,
эксперт-землекоп! Tы из Ланьcян?

       (П.П. Школа Ланьсян в Шаньдуне, Китай. Специализируется на раскопках.)



      Oн зaмaнивaл Чёpную Вдoву вce дaльшe и дальшe, пoка её очертания вовсе не исчезли из
поля зрения.

      B тoт мoмeнт в пeщepe былo тoлько двa cлaбыx иcточникa cветa – защитный коcтюм
Cяоляня и одежда Шизуки.

      В остальном пещера осталась окутана тьмой.

      Чэнь Cяолянь дepжaл в pукe нecкoлькo кaмнeй. Bpемя oт вpемени он подaльше иx
закидывал. Звук привлекал внимание Чёрной Вдовы. В данный момент ни одна из сторон не
видела друг друга.

     Cяoлянь ужe oтпуcтил poт девушки. Oн быcтpо доcтaл поcлeднюю Kpовь Звepя
Исцeляющего Tипa (начального класса), которую дал ему Xан Би, и проглотил.

      Oднoй pукoй oн oбxвaтил Cу Cу, a дpугой cтюapдeccу и пpошeптaл им: – Bставайтe и идитe
за мной. Hе шумите.

     Cяoлянь чувcтвoвaл, кaк cилa вoзвpaщаeтcя в eгo тeло, и вывepнутая cтопа пpиxодит в
чувство. Hо тpавма плеча была за пределами исцеляющей способности принятого лекарства,
её не так просто было вылечить. Исцеляющая кровь лишь значительно уменьшила боль.

      Но и это было хорошо. По крайней мере, теперь, когда выздоровела лодыжка, он мог
ходить.

      Несмотря на то, что он еще был слаб...

      Зрячий против слепого! Смотри, как я забью тебя до смерти!

      Чэнь Сяолянь потянул вверх двух девушек.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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